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1. Uvod 

Zmena politickeho rezimu a pfijeti nove legislativy po roce 1989 pomohly 
odbourat neprirozene bariery uzavfenosti zeme vuci "ostatnimu nesocialistic­
kemu" svetu, coz se mimo jine projevilo i v podobe pfilivu migrantu. Tranzit­
ni migracni proudy z pocatku 90. let se na konci minuleho stoleti zacaly po­
malu premen.ovat na proudy imigracnt Tato tendence se zacala projevovat 
neustalym narustem cizincu na uzemi Ceska (temer 2,5krat za poslednich 10 
let). Krome absolutniho poctu je mozne zaznamenat i stoupajici podil cizincu 
na celkovem poctu obyvatel (z 1 % v roce 1994 na 2,5 % v roce 2004). Tuto si­
tuaci potvrzuje i posledni zprava OECD 0 migraci, kde se uvadi, ze Cesko pat­
fi k zemim s nejrychleji rostoucim poctem cizincu na svem uzemi (Barsova 
2005). Zatimco se tzv. dlouhodoba, prevazne "ekonomicka" migrace od konce 
90. let pfI1is nemeni, u trvaleho typu migrace, charakteristickeho spise sjed­
nocovanim a vytvarenim rodin, doslo v roce 20041 k 77% narustu proti roku 
1999 (z 56 281 na 99 467). Tento trend nasvedcuje jakemusi obratu v chovani 
cizincu, kdy se projevuje vetSi tendence zustat na uzemi Ceska trvaleji nez 
v minulosti. 

V zhledem k tomu, ze pocet cizincu s trvalJrn pobytem v poslednich letech 
vZrUsta lze predpokladat, ze se cim dal casteji budeme setkavat is detmi ci-

1 V soucasne dobe (tj.rok 2006) dochazi mimo jine v souvislosti se vstupem do EU a pi'i­
pravovanjrn pi'istoupenim k Schengenu ke zmenam v podminkach vstupu cizincu na 
lizemi, jejich pobytu a vycestovani z lizemi. V teto souvislosti doslo k rozsifeni kategorii 
pobytu, krome pobytu trvalych a viz nad 90 dnu jsou rozlisovany take pobyty dlouhodo­
be (pobyty navazujici na viza nad 90 dnu) a pobyty pfechodne pro obcany EU a jejich ro­
dinne pfislusm'ky. V clanku ale bude uzivano cleneni k roku 2004, kdy probehl vYzkum. 
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zincuvnarozenymi bud jeste v zemi puvodu migrantu (tzv. 1,5 generaci) anebo 
jiz v Cesku (tzv. druhou generac(cizincu). 

Relativni2 uzavfenost hranic Ceska pred rokem 1989 v podstate branila 
prilivu jinych kultur do zeme, cimz paradoxne napomahal~ temer bezkon­
fliktnimu souziti obcanu v narodnostne temer homogennim Ceskoslovensku. 
Se studiem 1,5 a 2 generace cizincu rna tudiz smysl se zabYvat az v souvislosti 
s pnchodem cizincu po roce 1999. V teto souvislosti se da predpokladat, ze 
nekten jiz se syYmi potomky do Ceska pfisli, jinYro se pak narodili az na uze­
mi Ceska. V kazdem pnpade se ale musi potykat s pro ne nelehkou psychic­
kou, jazykovou a kulturni situaci. I presto, ze tato mlada, potencialni druha 
generace neni v porovnani s ostatnimi evropskYroi staty (napr. Francie, Ne­
mecko, Nizozemi, Velka Britanie) pocetne prllis vYznamna, je nutne se touto 
problematikou zabYvat jiz nyni a castecne tak predejit moznym interkultur­
niIU- konfliktum v souziti minority a majority. 

Clanek si klade za cll priblizit a objasnit vYsJedky prvniho roku trlleteho 
vYzkumu ,,Adaptace druM generace cizincu v CR (deti cizincu navstevujici 
materske skolky)", tj. jak probiha adaptacni proce§ u mttlych deti cizincu (oba 
rodice jsou cizinci nebo jeden je cizinec, druhy je Cech/Ceska). Stejne tak du­
lezite je najit faktory ovlivnujici adaptacni proces u rodiny ditete a zazname­
nat charakteristiky a o~olnosti pnchodu a pobytu jejich rodicu a tim odhad­
nout, zda cela rodina v Cesku zustane prechodne ci trvale. 

2. Adaptace cizincu a jejich deti 

Zkoumani adaptace cizincu ajejich dalsich generacije velmi dulezitym pro­
stredkem, jak lepe poznat ekonomicke, socialni, politicke a kulturni dopady 
na majoritni, hostitelskou spolecnost. Situace, v niz se cizinci po pnchodu do 
nove zeme nachazeji je casto pomerne slozita a jeji uspesne ci neuspesne 
zvladnuti je vYchozim bodem k jejich dalsimu pusobeni v pro ne novem pro­
sUedi. Vznikle problemy se pochopitelne i odrazi v zivote jejich deti. 

Do jiste miry hierarchicky nejvyssim nebo take "vseobjimajicim" pojmem 
vztahu cizinec - majoritni prostredi je termin adaptace ci adaptacni proces. 
Ten v soM odrazi radu zejmena geograficky, ekonomicky, sociokulturne a psy­
chologicky vYznamnych procesu a subprocesu, jimiz imigrant v nove zemi pro­
chazi, jimiz je formovan a jez zaroven pretvareji puvodni struktury. Prvnim 
krokem adaptacniho procesu je akulturace, nebo-li kulturni zmena imigran­
tu, jez je vYsledkem staleho kontaktu mezi odlisnYroi kulturnimi skupinami. 
Tento kontakt muze bYt jednostranny (imigranti pfijimaji prvky majority 
- zejmena jeji jazyk), ale i oboustranny, kdy i clenove majoritni spolecnosti 
pfijimaji urcite kulturni prvky minority (napr. pfijmuti zpusobu oblekani, ja­
zykove prvky, urcite zpusoby chovani, zvyklosti, zebncku hodnot), aniz by do­
chazelo ke zn'kani se vlastni kultury. Jednim z vYsledku adaptacniho procesu 
muze bYt asimilace, ktera je definovana jako ztrata kulturni identity a uplne 

2 Do tehdejsiho Ceskoslovenska piichazeli cizinci v obdobi socialismu pracovat ramci tzv. 
mezivladnich dohod (zejm. Vietnamci, Polaci, Kubanci apod.).v Vetsina z nich se po uply­
nuti smluvene doby vratila zpet do vlasti, nicmene nekteri v Cesku zustali i nadale (na­
pl'. svatba s ~eskym obcanem, zisk dalslho kontraktu). Jedna se zvlaste 0 Vietnamce, kte­
n zust~Ji v Cesku a po roce 1989 zacali podnikat. Dalsi skupinou jsou cizinci, kten pii­
sli do Ceska (hlavne na severni MoraVJl) v 50. letech z politickych duvodu (Rekove, 
Bulhaii) a po skonceni obcanske valky (Recko) ci politicke krize se bud'vratili anebo tr­
vale zustalLNekten z nich jiz maji ceske obcanstvi. 
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splynuti s majoritni spolecnosti. V pojeti nekterych, predevsim severoameric­
kych geografu, sociologU ci etnologU je vsak asimilace take spojovana se slozi­
tym procesem adaptace imigrantu, kten stale nebo jen po urcitou dobu, ziji 
uprostred jint~ etnicke skupiny (viz nize Chicagska skola, asimilacni koncep­
ty, asimilacni strategie apod.), aniz by ve skutecnosti splynuli s majoritou. 
V evropske literature se spise setkavame s nazvem integracni procesy a asi­
milace je pouze jeden z moznych vysledku integrace (Janska 2002). 

Pravdepodobne nejvetsi zkusenosti se studiem cizincu a jejich deti do ma­
joritni spolecnosti maji Spojene staty. Diky sve bohate imigracni zkusenosti 
se mohly vyvijet teoreticke modely a koncepty zkoumajici tento slozity proces 
a z toho pak vychazet i pri studiu dalsich generaci cizincu. Vetsina modelu po­
pisujici vztah minorita versus majorita vychazi z asimilacnich teorii Gordona 
(1964; Alba, Nee 1997; Janska 2002). Samotnym yYzkumem druM generace 
se vsak az od poloviny 90. let minuleho stoleti zacal zabJvat napr. Portes, kte­
ry editoval knihu The New second generation (Portes et al. 1996). Rozproudi­
la se tak debata 0 tom, zda se soucasny integracni proces lisi od toho, ktery 
doprovazel "starou imigraci" z Evropy do USA v 19. a 20. stoleti (napr. Crul­
Vermeulen 2003). V Evrope se stava otazka integrace cizincu ajejich druM ci 
treti generace velmi aktualni az v poslednich pHi letech, a to predevSim v sou­
vislosti s resenim problemu vzniklych mezi imigranty a majoritni spolecnosti 
na prelomu 19. a 20. stoleti. Ukazalo se, ze ani politika multikulturniho pri­
stupu vuci cizincum, kterou uplatnuje napr. Nizozemi, ani tradicne asimilac­
ni politika Francie nema v soucasne doM uspech a neni resenim pro vzajem­
ne souziti mensiny a vetsiny. Socialni nepokoje ve Francii uvnitr chudych imi­
grantskych ctvrti osidlenych predevsim cizinci s islamskYm nabozenstvim 
(Panz, podzim 2005), rasove nepokoje v Nemecku a Rakousku ci nespokoje­
nost s zivotnim postavenim predevsim muslimske mensiny v Nizozemi (pr. 
Crul, Doomernik 2003) ukazuje, ze se temto problemum musi venovat daleko 
vetsi pozornost nez doposud a prehodnotit soucasne migracnilintegracni poli­
tiky pfijimajicich zemi (napr. Barsova, Barsa 2005). 

Asimilacni model je odvozen od zmeny identity a chovani evropskych bilych 
pfistehovalcu do USA (viz yYse), kten se vetsinou asimilovaly do americke 
spolecnosti (pr. Alba 1998). V procesu asimilace se meni a postupne ztraci pu­
vodni skupinove vedomi a pocit sounalezitosti pfistehovaleho etnika. Pfitom 
ale dochazi v ramci adaptujici se skupiny ke konfliktum, a to predevSim me­
zigeneracnim (Portes, Rumbaut 1996; Zhou in Hirschman et al. 1999). 

Vedle asimilacniho modelu se objevil model pluralistickY. Na misto splynu­
ti do jedne sociokulturni spolecnosti se prosazovala vize samostatne pusobi­
cich etnickych komunit, ktere se podileji spolecne na organizaci spolecnosti, 
ekonomiky a statu, pficemz si zachovavaji vlastni kulturni identitu. Z geo­
grafickeho hlediska vsak pluralismus vede k male mobilite obyvatelstva 
a k mozne vfraznejSi sidelni segregaci komunit. Tento druhy model vychazi 
take z americke zkusenosti, tentokrat ale s "barevnymi" imigranty z Afriky, 
Asie ci Latinoamericany. 

Pfi yYslednem procesu adaptace deti imigrantu hraje dulezitou roli jejich 
akulturace, pfi ktere vstupuji do hry faktory jako vzdelani, zivotni uroven ro­
dicu a etnicka pouta. Kombinaci techto faktorU vznika generacni shoda ane­
bo neshoda. Generacni shoda znamena, ze si obe generace bud' udrzuji svou 
puvodni kulturu, tj. jazyk, zvyky, tradice apod. ze zeme odkud pochazeji ane­
bo se oM akulturuji (viz yYse; pr. Portes 1996). Druhou moznosti je generac­
ni neshoda, kdy si rodice udrzuji svou puvodni kulturu ale jejich deti se akul­
turuji, popr. asimiluji. Treti moznosti je, ze imigracni komunita podporuje se-
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lektivni asimilaci pro druhou generaci (Portes, Zhou 1993 in Portes 1999). 
Model se v podstate podoba Berryho akulturacnimu procesu jednotlivce ci ce­
Ie skupiny, kdy jedinec se muze ve vyslednem procesu integrovat, asimilovat, 
separovat nebo segregovat (Berry 1992). 

Teorie "segmented assimilation" nabizi Iepe porozumet soucasnemu proce­
su zaclenovani druhe generace imigrantu do majoritni spolecnosti. Nektere 
skupiny jsou spojovany s ,jednoduchYm" procesem asimilace (tzv. "straight-li­
ne" pohybem) a tzv. mobilitou smerem "vzhuru" ci "dolu" podle toho, jakjsou 
ekonomicky uspesni. Jine skupiny jsou zase charakteristicke tim, ze ziji v et­
nicky homogennim prostredi sve imigracni komunity, ale ekonomicky se po­
hybuji smerem "vzhuru" a to po ceste uspesne "skupinove" socialni a ekono­
micke, nikoliv vsak geograficke mobility jednoho etnika (napr. situace cinske 
nebo zidovske komunity v oblasti Los Angeles - Janska 2002; Portes, Zhou 
1993 in Portes et al 1996). Vyznamny podil na ceIem procesu adaptace dnes 
maji sociokulturni a strukturalni faktory. Predpoklada se, ze vYsledky adap­
tacniho procesu mohou byt odlisne v zavislosti na zdrojich, kterYmi disponu­
je rodina ci komunita a take na trech vnejsich faktorech, tj. barva pleti (raso­
ve znaky), geograficka poloha a zmeny ve strukture pracovniho trhu (Portes, 
Rumbout 1996). Vyse zminena teorie pfipousti skutecnost, ze dnesni imi­
grantijsou pohlcovani rozdilnymi typy americke spolecnosti, pocinaje bohatou 
stredni tndou bydlici na predmesti (tedy v souladu s klasickYm modelem asi­
milace) a konce chudYmi ghetty v centru mest (tedy nenaplneni klasickeho 
asimilacniho modelu). Znamena to, ze vYsledkem adaptacniho procesu muze 
byt vylepseni si sveho spolecenskeho postaveni, ale i opak, jeho vYrazne zhor­
seni. 

V podstate tak existuji dva nazorove proudy na integracnilasimilacni pro­
ces imigrantu: jeden se pfiklani k tomu ze mezi generacemi imigrantu budou 
prevazovat rozdily (napr. Portes, Rumbout 2001) a druhy h'ka opak (pr. Wal­
dinger 1997 in Crul, Vermeulen 2003). 

Studii zamerenych na integraci deti imigrantu do majoritni spolecnosti pri­
lis neni. V anglicky psane literature se jedna zejmena 0 druhou generaci imi­
gr~ntu, a to nejcasteji pocinaje detmi skolou povinnYmi (Portes 1996 apod.). 
V Cesku je doposud dostupna studie (Drbohlav et al. 2005) zabYvajici se mi­
mo jine porovnanim integrace dvou sku pin deti cizincu ze zakladnich a stred­
nich skol: z postsovetskych zemi a vietnamsko-cinske komunity. 

Nejcasteji zkoumane faktory integrace, popr. akulturace u deti imigrantu 
jsou etnicka identita, vyuzivani jazyka, pocit diskriminace, generacni shoda 
a neshoda apod. (take napr. Portes, Rumbout 1996; Zhou 2001). 

V dostupne literature nicmene chybi vYzkum deti v predskolnim veku. 
I kdyz rodina zustava pro dite prvotnim elementem jeho vJyoje, materska 
skola se stava nezbytnou soucasti vJyoje jeho identity, jazykoveho rozvoje, uci 
ho vzajemne komunikaci s ostatnimi detmi a pomaha jim pochopit pravidla 
a zvyky (Brandon 2004). Predskolnim detem umoznuje prvni pnlezitost k po­
znani skolniho prostredi. Vyznamne socializacni zmeny souvisejici se zacina­
jici skolni dochazkou vedly N arodni vYzkumny vYbor v USA k zaveru, ze se 
ucast v materskych skolach stava v americke spolecnosti spise normou nez 
vYjimkou. Dochazka deti do materskych skol tak vYrazne pomaha k adaptaci 
deti na jine prostredi, nez na ktere byly zvykli v rodinnem kruhu. Deti se pak 
daleko Iepe zaclenuji do kolektivu ve skole a to jak jazykove tak i kulturne 
a socialne. 

Vyzkum deti cizincu navstevujici materske skoly v Cesku, resp. v Praze rna 
tudiz sve opodstatneni a aplikace vYse zminenych teoretickych konceptu na 
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ceske prostfedi muze poodhalit zkusenosti s adaptaci ruznych etnickych sku­
pin a jejich chovani v majoritni spolecnosti. 

3. Cile 

~ilovou skupinou byly deti cizincu navstevujici materske skolky (dale jen 
MS) v Praze. Jednim z hlavnich dIu celeho vyzkumu bylo zjistit, jakym zpu­
sobem se deti cizincu (tzv. 1,5 nebo druha generace) ve spolecnosti adaptuji, 
zda maji anebo nemaji problemy se znalosti ceskeho jazyka a zda hraji dule­
zitou roli ve vztahu rodina vs. majoritni spolecnost. 

Dulezite bylo dale zjistit, z jakeho prostredi deti pochazeji, jaky je napr. so­
cioekonomicky status jejich rodicu a jestli hraje nejakou roli v adaptacnim 
procesu etnicky puvod deti a jejich rodicu. 

4. Datove zdroje a metodika vyzkumu 

V Cesku navstevovalo ve skolnim roce 2003/2004 skoly 34 101 deti, zaku 
a studentU - cizincu. 42 % (zhruba 14 500 osob) z nich tvofi studenti vysokych 
skol, 37 % navstevuje zakladni skolu, 9 % materskou a 10 % nektery druh 
stredni skoly. Toto rozlozeni se podstatne liM ,9d rozlozeni ceskych studentu 
a zaku. Ze vsech zhruba 2 mili6nu studujicich Cechu navstevuje vysokou sko­
lu 13 % osob, nektery z typu stredni skoly 26 % osob, 44 % je na zakladni sko­
Ie a 13 % v materske skole. Fakt, ze tak malo cizincu navstevuje stredni sko­
lu lze interpretovat v souvislosti s pocty deti v materskych a zakladnich sko­
lach: jedna se zrejme 0 det! dlouhodobe nebo trvale usazenych cizincu, 
vetsinou mladych, kteri se v Cesku zacali usazovat a zakladat rodiny ve vY­
raznejsi mire az od 90. let, proto jsou jejich deti jeste v nizsich typech skol, ve­
ku stredni skoly jeste nedorostly a teprve v dalsich Ie tech na ne budou vstu­
povat. N aprosta vets ina deti - cizincu v materskych i zakladnich skolach po­
chazi z Vietnamu (39 % vsech cizincu v materskych skolach, 32 % na skollich 
zakladnich; tj. 0,5, reysp. 0,4 % vsech ~eti v materskych nebo zakladnich sko­
lach), 16 % deti v MS a 25 % zaku ZS rna statni obcanstvi Ukrajiny (0,2 %; 
0,3 % vsech deti a zaku). Vyssich poctu dosahuji dale deti a zaci se statnim ob­
canstvim Slovenska (9 % deti, 12 % zaku; 0,1 % a 0,2 % vsech deti, resp. za­
ku) a Ruska (7 % deti, 9 % zaku; 0,1 % vsech deti, stejne tak zaku). 

Cilem pryniho kola trileteho vyzkumu byla Praha, jako vyznamny zastup­
ce regionu Ceska3 (viz obr. 1). Data a informace pro vYzkum byly vyuzity z ne­
kolik zdroju. Z beznych statistik je mozne zjistit stay, tj. pocet vsech legalne 
pusobicich cizincu k danemu datu, bohyuzel jiz ale nezjistime informace tyka­
jici se delky pobytu cizincu na uzemi Ceska ani pocty jejich narozenych deti 

3 Z hlediska rozrnisteni cjzincu podle okresu (viz Cizinci 2003, s. 42) rna nejvyssi podil ci­
zincu na obyvatelstvu Ceska (4,7), naopak nejnizsi podil je v rnoravskych krajich, zejrn. 
v okrese Opava (0,4). Pouze kraje Karlovarsky a Ustecky vykazuji prevahu cizincu s tr­
valyrn pobytern nad cizinci s dlouhodobyrn pobytern a podle druhu pobytu v Praze pre­
vazuji cizinci s vizern nad 90 dnu (76,5 % ku 23,5 % s trvalyrn pobytern). Co se tyee slo­
zeni cizincu podle statni pfislusnosti, pak Praha patfi suverenne rnezi nejpestrejsi lizern­
ni jednotky z hlediska zastoupeni jednotlirych zerni. Tato skuteenost je dana predevsirn 
vetsi varietou pracovnich prileZitosti v porovI}ani s ostatnirni regiony. Podle tHV bylo ve 
skolnirn roce 2003-&004 zastoupeni deti v MS z vice nez 28 zerni (uvadirn zde inforrnaci 
o poetu cizincu vMS, nebof data za statni prislusnost cizincu v Praze nejsou k dispozici. 
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Podil deti obvodll Ila 
celkovem poctu 

• <5,0 

I 5,1-15,0 

" > 15,1 

Podil deti cizindi v 
jednotlrvych ohvodedl 

0 <3,0 

_ 3,1-5,0 

. >5,1 

Obr 1 - Rozmisteni deti cizincu navstevujici MS v Praze po obvodech (rok 2003-4). Abso­
lutni cisla vyjadfuji celkovY pocet deti cizincu v jednotlivYch obvodech. 

(ae jiz na nebo mimo uzemi Ceska). Z vyse uvedeneho tedy vypl,Yva, ze data 
tykajici se 1,5 nebo druhe generace cizincu je nutne odvozovat z existujicich 
dat a ty pak dale "kultivovat" vysIedky kvalitativnich, napr. dotaznikovych 
setreni. 

Kvantitativni data byla ziskana ze statistik Ministerstva vnitra CR, ktera 
vychazeji z pruMzneho registru obyvatelstva a poskytuji nam informaci 0 sta­
vech poctu cizincu k 31.12. daneho roku. Nikde ovsem jiz neni mozne ziskat 
informace 0 tom, zda urcity pocet lidi setrv,.ava na danem uzemi jiz nekolika­
tf rok po soM. Dale bylo vyuzito dat z Ustavu pro informace ve vzdelani 
(UIV), ktera jsou ovsem k dispozici vzdy za prislusny skolni rok. Jelikoz jde 
o data prislusna vzdy k zapisu od 1.9. domnivam se, ze je mozne je srovnavat 
s daty za cizince odpovidajic! konci roku, v kterem zacali chodit do skolky/sko­
ly.V tabulce 1 je prehIed MS v Praze s poctem detilcizincu v porovnani s do­
taznikovym pruzkumem uskutecnenym v ramci projektu. 

Ptipraveny byly tfi dotazniky: prq deti cizincu, jejich rodice a pro ucitelky 
v MS. Na zaklade dostupnyco dat z UIV byl proveden kv6tni vyMr (viz tab. 1) 
podle poctu deti cizincu v MS a podle ctvrti, kde se dana skolka nachazi. Du­
raz byl kladen predevsim na ctvrti s nejvetSim poctem cizincu, tj. Prahtt 4,5 
a 6. Pruzkum proM hI v dubnu a kvetnu roku 2004 a osloveno bylo 41 MS na 
uzemi hI. mesta Prahy. Studenty PrF UK v Praze bylo rozneseno 210 dotaz­
niku, ktere mely podchytit cca 20 % vsech deti-cizincu navstevujici ME; v Pra-

203 



Tab. 1 - Prehled materskych skol s podilem cizincu v Praze v porovnani s dotaznikovJm 
pruzkumem (skolni rok 2003-2004 versus dotaznikove setreni kveten 2004) 

Pocet Cizinci Trvaly 
reditelstvi 

celkem z toho divky 
pobyt 

Praha 1 8 22 9 9 
Praha 2 11 64 32 32 
Praha 3 12 50 18 16 
Praha 4 65 291 141 188 
Praha 5 41 222 123 149 
Praha 6 31 147 64 68 
Praha 7 8 42 28 14 
Praha 8 25 77 31 36 
Praha 9 27 117 58 71 
Praha 10 30 88 42 52 
Praha 
celkem 258 1120 546 635 

Zdroj dat: Ustav pro inform ace ve vzdelani 
Poznamky: 

Pfechodny Azylanti Pocet Poeet Poeet 
pobyt oslove!1ych roznesenych vybranych 

MS dotaznikli dotaznikli 

13 0 0 0 0 
28 4 3 20 13 
33 1 4 20 11 

101 2 8 60 40 
70 3 14 60 15 
78 1 11 40 15 
28 0 1 10 5 
41 0 0 0 0 
46 0 0 0 0 
35 1 0 0 0 

473 12 41 210 99 

1. Trvaly pobyt je udelen cizinci na zaklade povoleni k pobytu, 0 ktery muze pozadat kazdy 
cizinec po 10 letech nepretrziteho pobytu na uzemi na dlouhodobe vizum. 
2. Prechodny pobyt je vydavan za ucelem vyzadujicim pobyt na uzemi delSi nez 3 mesice. 
Doba platnosti je nejdele 1 rok. Vizum lze opakovane prodlouZit 0 1 rok za podminky, ze tr­
va stejny ucel, pro ktery bylo vizum udeleno. 
3. Azylanti jsou osoby, kterJ'm byl udelen azyl podle zakona 0 azylu c. 325/1999 Sb. 

ostatni 
~. I 

by;. Jugoslavie --zap. Evropa a "zamorske" staty • 
by;- SSSR - I 

I 

Cina 

-~ 

I 
Vietnam 

Rusko -o 50 100 150 200 250 300 

• deti celkem 

• deti respondenti (vYzkum 5/04) 

Obr. 2 - Deti cizincu v MS v Pra~e podle statni prislusnosti: respondenti versu s deti celkem 
ve skolnim roce 2003-4. Zdroj: UIV, vlastni setreni. 

ze, resp. 7 % z celeho uzemi Ceska. Dotazniku se vnitilo 98. Mechanismus set­
reni byl nasledujici: 10 studentu geografie Prirodovedecke fakulty UK v Pra­
ze ydistribuovalo dotazniky (kazdy student 20 ydotazniku) v predem vybranych 
MS. Kontaktovany byly nejprve reditelky MS, ktere upresnily udaje 0 poctu 
deti a jejich puvodu. Proporcionalne byli vybirany stejne devc!lta a chlapci 
(50 %:50 %), v uvahu byla brana i zeme puvodu a typ pobytu v Cesku. Nejpr­
ve byl vyplnen dotaznik 0 diteti s p. ucitelkou (14 otazek), pote bylo uskutec­
neno rizene interview s ditetem. Dotaznik pro deti mel 6 otazek, ktere slouzi­
ly spiSe jako okruhy pro interview. Nakonec byly zanechany u p. ucitelky do-
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DCina 

.Ostatni 

o Rusko 

DSlovensko 

• Vietnam 

o Ukrajina 

tazniky pro rodice do­
tazovanych deti, ktere 
si po dohodnute doM 
studenti vyplnene vy­
zvedli. V pripade smi­
seneho manzelstvi 
s CechemlCeskou vypl­
noval dotaznik partner 
jine statni pfislusnosti 
nez ceske. 

Pro hlubSi analyzu 
Obr. 3 - Deti-cizinci v prazskych MEl podle ~tatni pfislusnosti integrace cizincu a je­
celkem ve skolnim roce 2003-4. Zdroj dat: VIVo jich detl do majoritni 

spolecnosti, vcetne si­
tuace v jejich rodinach jsou vyuzity dotazniky vyplnene rodici deti. Dotaznik 
byl tematicky rozdelen do 8 okruhu:1. Jazykove znalost1, 2. Osobni charakte­
ristiky, 3. Ekonomicke charakteristiky, 4. Prichod do CR, 5. Pobyt vCR, 6. 
Spokojenost s zivotem, 7. Socialni vazby a etnicita, 8. Bydleni, sousedstvi, 
skolka. Do vyzkumu byli zahrnuty pouze kompletne vyplnene dotazniky, tzn. 
dotazniky od ditete, rodicu a ucitelek. 

Nejdfive byly vyhodnoceny dotazniky od deti a jejich ucitelek, ve druhem 
kole pak od rodicu deti. Pro snazsi interpretaci byli respondenti (rodice a de­
ti) rozdeleni do 6 skupin podle statniho obcanstvi. Pod cislem 1 jsou ti , kte­
fi maji ceske obcanstvi (v pripade smiSenych manzelstvi), 2. zeme byvale 
SSSR, 3. Asiate\ 4. byvala Jugoslavie, 5. zamorske staty a Zapadni Evropa, 
6. ostatni. 

Z setreni byli vylouceni slovensti statni pfislusnici vzhledem k predpokla­
du, ze jejich adaptace do ceske spolecnosti neni vzhledem k pribuznosti jazy­
ka, kultury a z casti i spolecne hi storie problemova. 

5. Vyhodnoceni, vysledky setreni 

Vzhledem k nizkemu veku i relativne malemu poctu respondentu je nutne 
brat vysledky rozhovoru s detmi s "nadhledem". Pritomnost vyskolenych ta­
zatelu a jejich zaznamenani udalosti vsak na druhou stranu poskytuje novou 
a do jiste miry spolehlivou informaci 0 danem vzorku. 

5. 1 Zakladni charakteristiky respondentu - deti 

Analyzovany soubor rna slozeni divky vs. chlapci 43 %:57 %5. Nejvice deti 
(viz tab. 2), pochazelo z bYvaleho Sovetskeho svazu vcetne Ruska (29 %), da­
le z Vietnamu (18,4 %) a ze zemi bYvale Jugoslavie (13 %). Vyznamny je i po­
gil deti s ceskym obcanstvim (12 %), kdy jeden z rodicu je cizinec a druhy 
Cech. Skladba detiJ>odle obcanstvi v podstate odpovida strukture cizinc~ s tr­
valym pobytem v Cesku, tzn. cizincu zamyslejicich pravdepodobne v Cesku 
zustat dlouhodoM anebo trvale. Podle odpovedi samotnych detl se da predpo­
kladat, ze deti-cizinci nemaji ve skolce problemy se zapojenim se do kolekti-

4 Pojem "Asiate" je v clanku pouzit pouze pro statni obcanx Vietnamu a Ciny. 
5 Podobny pomer rna i celkove pfitomna populace deti v MS v Praze (48 % divek vs. 52 % 

chlapcu). 
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Tab. 2 - Deti v ME; podle statniho obCanstvi (dotaznikove vu (84 %), ve kterem 
setfeni kveten 2002) 

maji sve kamanidy 
Obcanstvi Frekvence 

Ceske 12 
Vietnamske a cinske 20 
Zeme bjvaleho Sovetskeho svazu 28 
Zamorske zeme a Zapadni Evropa 7 
Zeme bjvale Jugoslavie 13 
Zeme Stfedni Evropy 6 
"Ostatni" 6 
Dvoji obcanstvi 6 
Celkem 98 

Procenta 

12,2 
20,4 
28,6 

7,2 
13,3 
6,1 
6,1 
6 

100 

(85 %). Nektefi z nich si 
s nimi hraji i po pficho­
du ze skolky (41 %), z ee­
hoz vypljva ureita ten­
dence "nesegregovat se", 
a to i ze strany jejich ro­
dicu., ktefi jim nebrani 
v "sirsi" komunikaci 
s ostatnimi detmi. Obec­
ne se da fici , ze se vet-

Zdroj: dotazru"kove setfeni 5/04 sine deti ve skolce libi 
(86 %). Diskriminace 

a izolace od kolektivu se projevila pouze u 7 % deti. Po podrobnejsim pro­
zkoumani bylo dale zjisteno, ze se nejedna 0 rasovou diskriminaci. 

Nejvjznamnejsim ukazatelem akulturace je znalost jazyka majority a tu 
podle odpovedi ueitelek melo vjbornou 41 % deti jiz pfi pfichodu do skolky, 
pfieemz 56 % deti temef eesky nerozumelo. Za dobu stravenou ve skolce (1-3 
roky) pak melo stale velke problemy se znalosti jiz jen 15 % deti a 85 % jiz ne­
melo problemy zadne nebo male. Ovefuje se tak hypoteza, ze male deti se uei 
cizim jazykum daleko lepe nez dospeli. Lze to potvrdit z porovnani znalosti 
eestiny dite vs. rodie, kdy eisla vychazeji ponekud odlisna a sice v neprospech 
dospelych. Zda se, ze kolektiv vjznamne ovliviiuje dite jiz v prvnich letech je­
ho zivota, a to pfedevsim z hlediska znalosti jazyka. 

Pokud vezmeme v uvahu puvod deti, pak lze konstatovat vjznamne zlep­
seni znalosti eestiny u vietnamskych deti (viz tab. 3). Tato skuteenost odpovi­
da i zaverum studie Drbohlava a et al. (2005) a elanku Sevely (2005), kde se 
u vietnamskych studentu uvadi vjznamna aktivita a snaha uspet ve vjuce. 
Ponekud lehei situaci podle vjsledku dotazniku maji deti ze slovansky mluvi­
cich zemi (bjvala Jugoslavie a Rusko). Ti easteji umelijazyk majority jiz pfed 
pfichodem do skolky, k vjznamnemu zlepseni v prubehu dochazky vsak ne­
dochazi. 

Na zaklade subjektivniho odhadu ueitelek bylo mozne ureit zajmovou ob­
last deti: 31 % jich inklinovalo ke kresleni, 8 % ke sportu, 11 % ke kresleni 
i sportu, 37 % nebylo jeste vyhranenych. Nejvetsi podil deti s eeskym obean­
stvim rna vztah k umeleckjrn einnostem jako je kresleni, keramika a hudba 
(53 %), pomerne vyznamny podil deti ze zemi bjvaleho Sovetskeho svazu 
(39 %) inklinuje ke kresleni a sportu. Zajimavy vjsledek je vsak u Asiatu, 
ktefi v podstate delaji vsechno a nezdaji se bYt zatim vyhranenjrni (50 %). 

Tab. 3 - PodJ.1 deti bezjakychkoliv problemu s cestinou (v zavorce prumerny pocet let v ME;) 

Zeme puvodu deti Pnpnshodu 
do MS (%) 

V doM setreni (%) Zlepseni 

Vietnam 22,2 44,8 (2,8) 22,6 
Rusko 23,1 30,8 (2,9) 7,7 
Bjv. SSSR (vyjma Ruska) 60,0 66,7 (3,1) 6,7 
Bjv. Jugosla~e 46,2 46,2 (2,8) 0,0 
Ostatni (bez Ceska) 37,0 37,0 (3,5) 0,0 
Celkem 40,8 45,0 (3,1) 4,2 

Zdroj: dotaznikove setfeni 
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Tab. 4 - Deti v MS v Praze podle statni pi'islusnosti ve skolnim roce 2003-2004 

Nazev statu Poradi Pocet deti 
podle 

celkem z toho divky cetnosti 
cizincu 

Armenie 14 13 6 
Bosna 
a Hercegovina 11 17 8 
Bulharsko 7 27 13 
Belorusko 13 14 7 
Cina 5 50 20 
Chorvatsko 6 38 24 
Cesko 27135 12876 
Francie 12 15 6 
Nemecko 9 20 10 
Japonsko 10 19 13 
Kazachstan 15 11 4 
Moldavsko 16 10 7 
Rusko 3 143 78 
Slovensko 4 96 42 
Vietnam 1 255 125 
Ukrajina 2 213 109 
Spojene staty 8 25 12 
Jugoslavie 9 20 
Celkem 
deti -cizinci 
v Praze 1120 546 635 
Celkem Praha 28255 13422 635 
Celkem 
deti -cizinci 
v Cesku 3252 1538 2018 
Celkem Cesko 286340 136886 

Zdroj dat: Ustav pro inform ace ve vzdelani 
Poznamky: 

Deti -cizinci 

s trval.vm s prechodn.vm 
pobytem pobytem 

8 5 

15 2 
16 11 
7 7 

36 14 
27 11 

0 0 
10 5 
12 8 
0 19 
6 5 
4 5 

67 73 
63 33 

172 83 
100 107 

14 11 
10 8 

473 12 
473 12 

1197 37 
2018 1197 

Azylanti 

0 

0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
1 
3 
0 
0 
6 
0 
2 

37 

1. Trvaly pobyt je udelen cizinci na zaklade povoleni k pobytu, 0 ktery muze pozadat kazdy 
cizinec po 10 letech nepretrZiteho pobytu na lizemi na dlouhodobe vizum. 
2. Prechodny pobyt je vydavan za licelem vyzadujicim pobyt na lizemi delsi nez 3 mesice. 
Doba platnosti je nejdele 1 rok. Vizum lze opakovane prodlouzit 0 1 rok za podminky, ze tr­
va stejny licel, pro ktery bylo vizum udeleno. 
3. Azylanti jsou osoby, kterym byl udelen azyl podle zakona 0 azylu c. 325/1999 Sb. 

Z psychologickeho hlediska bylo podle odpovedi uCitelek 20 % deti introver­
tu, mezi nez spadaly nejcasteji deti ze zemi bJvaleho Sovetskeho svazu a po­
nekud pfekvapive deti ze zemi zapadni Evropy a zamofi. Jako extroverty 
oznaCily 49 % deti, nejcasteji z byvaleho Sovetske svazu (nebof byly tez nej­
vice zastoupeni v dotaznikovem setfenO a Asie. U 31 % deti se ucitelky vy­
jadfily ve smyslu, ze se dite nijak vyznamneji neprofiluje a tudiz ani nemo­
hou urcit, zda se jedna ° extroverta ci introverta. Spolupnice rodicu se skol­
kou se jevila jaJm "normalni" u 72 % dotazovanych deti, tzn. ze je stejna jako 
spoluprace s Cechy. Pouze rodice z bJvale Jugoslavie jsou v porovnani 
s ostatnimi respondenty aktivnejsi, mozna kvuli lepSim znalostem cestiny, 
nebof 90 % rodicu s jugoslavskym puvodem ma dobre nebo velmi dobre zna­
losti ceskeho jazyka. 

U 25 % deti bylo zjisteno, ze pomahaji byt "prostfedniky" v komunikaci me­
zi rodici, ktefi nemluvi cesky a skolkou. Jednalo se zejmena ° Asiaty (40 %) 
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Tab. 5 - Vysledky vybranych odpovedi ucitelek v prazskych MEl (N=98) 

Socililni vazby 

- pocet let ve skolce 1 rok - 31 %, 2 roky - 22 %, 3 roky - 14 %, 4 roky - 4 %, 
bez odpovedi - 29 % 

- zapojeni do kolektivu 86 % bez problemu, 8 % male a 6 % velke problemy 
- izolace od kolektivu 7 % deti se izoluje, 93 % nikoli 
- diskriminace ditete 99 % nepociiuje diskriminaci 

Psychologicka charakteristika 20 % introvert, 49 % extrovert, 3 % nedokazu posoudit, 
bez odpovedi 28 % 

Jazykove znalosti 

- znalost cestiny pred pnchodem 56 % neznalo, 41 % ano, 1 % trochu, bez odpovedi 2 % 
- soucasna znalost cestiny 45 % bez problemu, 40 % male a 15 % velke problemy 
- prostrednik v komunikaci 25 % pomaha rodicum s komunikaci v cestine, 

75 % nikoli 

Zajmy 31 % "tihne" vice k umeleckJrn oborum, 8 % ke sportu, 
37 % je nevyhraneno, bez odpovedi 24 % 

Zdroj: dotaznikove setreni 2004 

a cizince z bYv"aleho Sovetskeho svazu (25 %). Potvrzuje se tak daleko lepsi 
prizpusobivost deti vuci cizimu prostredi nez je tomu u dospelych. 

5. 2 Vztah deti a rodice 

Z celkoveho poctu 98 respondentu (rodicu) bylo 30 % muzu a 65 % zen. Nej­
vice jich pochazelo ze zemi bYv"aleho Sovetskeho svazu (temer 30 %), dale z Vi­
etnamu (18 %) a ze zemi bYv"ale Jugoshivie (14 %). 

A. Osobni charakteristiky: Vzdelani respondentu se ukazalo jako pomerne 
vysoke, a to zejmena v porovnani s ceskou populaci, kde pH poslednim Scita­
ni v roce 2001 bylo pouze 9 % vysokoskolsky vzdelanych obyvatel nad 15 let. 
V dotaznikovem setreni proklamovalo 48 % respondentu vysokoskolske vzde­
lani, stredoskolske 34 %, vyuceno bylo 9 % a postgradualni vzdelani melo 5 % 
respongentu. Podle statni prislusnosti jsou na tom s vYskou dosazeneho vzde­
Iani (VS a postgradualni) nejlepe respondenti ze zamon a ze zemi zapadni Ev­
ropy (88 %) a ze zemi bYv"ale Jugoslavie (vice nez 50 %). U nich se jevi take 
nejvetsi pravdepodobnost, ze mohou poskytnout dobre vzdelani i svYm detem. 
Dve tretiny respondentu se pohybuje ve vekove hranici 31-41 let, tzn. IlJ.ladsi 
a stredni generace. Vetsina dotazovanych byla vdana!zenaty (91 %). V Cesku 
maji celkel!l56 % rodicu 2 deti, 31 % rodicu 1 dite a 7 % rodicu 3 deti. U 38 % 
parU se v Cesku narodily dye deti, jedno dite u 29 % a zadne narozene dite 
v Cesku rna 22 % paru. 

B. Jazykove znalosti: V rodinach deti se nejcasteji mluvi jinym jazykem nez 
ceskJrn (55 %), a to hlavne vietnamsky, jazyky bYv"ale Jugoslavie a rusky. Ve 
34 % rodinach se mluvi smisene, tj. dvema ruznJrni jazyky (nejcasteji kombi­
nace cestiny s rustinou, vietnamstinou a ukrajinstinou. Znalost cestiny ohod­
notili respondenti z 57 % jako dobre, z 21 % jako vYborne a 19 % nemelo zna­
losti temer zadne. Znalosti ceskeho jazyka manzelalky byly ze 46 % dobre, 
z 21 % temer zadne a pouze 14 % melo vYborne znalosti, pricemz vetsina 
z nich byly zeny ze zemi bYv"ale Jugoslavie. 

C. Ekonomicke charakteristiky: Soucasne ekonomicke postaveni spada ze 
40 % do soukrome sfery, 17 % respondentu je v domacnosti (dotaznik vyplno-
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valy zeny), 12 % je zamestnancem zahranicni firmy a 9 % je statnim zamest­
nancem. Naph'l soucasneho zamestnani pfitom odpovida dosazenemu vzdelani 
respondentu ve 42 % ptipadech, 24 % si mysli, ze nikoliv. Zamestnavatelem je 
z 19 % cizinec, z 16 % Cech. Vetsina dotazovanych projevila svou spokojenost 
s pfijmy v 65 %, zatimco 26 % je nespokojenych. Nejlepsi financni situaci pro­
klamovali zapadoevropane a respondenti ze zamori, zatimco relativne horM 
prijmy udali respgndenti ze zemi bYvaleho Sovetskeho svazu (11 %). 

D. PNchod do CR, duvody: Nejvice respondentu udalo jako zemi, kde napo­
sledy Zily Vietnam (21 %) a 30 % prislo ze zemi bYvaleho SSSR, z toho ale oko-
10 13 % z Ruska. Vice nez polovina (59 %) respondentu prjsla pred 9 a vice le­
ty. Pred rokem 1990 jich pfislo 18 %. Duvod pfichovdu do Ceska byl z 23 % na­
sledovani man~ela/ky, 19 % dotazanych melD v Cesku praci a 18 % yidela 
v prichodu do Ceska lepsi budoucnost pro deti. Pribuzenske vztahy v Cesku 
melD pred prichodem 41 % respondentu, avsakvtito pribuzni nejakym zpuso­
bern pomahali 33 % z nich. Pred prichodem do Cesk§l melD dostatek informa­
ci 0 zdejsi situaci pouze 35 % dotazanych. Vstup Ceska do EU nehral roli 
v 86 % pripad~ch. 

E. Pobyt v Cesku: U druhu pobytu prevazuje trvaly (56 %), nasleduje pre­
chodny (30 %2, azyl uvedlo 3 % resp0:ildentu a 7 % rna pobyt ,jiny" (napr. stat­
ni obcanstvi CR). Pouze u respondentu z bYvaleho Sovetskeho svazu prevlada 
jiny pobyt nez trvaly, nejvice pak pobyt prechodny s vizem nad 90 dnu. Ko­
responduje to tak castecne se studii z roku 1999 (Drb,9hlav, Janska, Bohusla­
vova 1999), kdy Rusove sice ziji deISi dobu na uzemi Ceska, 0 trvaly pobyt ale 
pfilis nestoji. Podobne je tomu i u imigrantu ze zapadni Evropy, jenz jsou sou­
casU EU a tudiz nemgsi 0 trvaly pobyt zadat a ziskat tak podobne prava a po­
vinnostijako obcane CR. Naopak imigranttze zemi bYvale Jugoslavie maji tr­
valy pobyt nejcasteji, 71 % jich chce pak v Cesku trvale zustat. Na otazku zda 
planujete ~ Cesku zustat trvale odpovedelo 68 % kladne, 17 % dotazanych 
chce zit v Cesku prechodne a 6 % vi, ze se vrati domu. Na otazku zda by se 
chteli jednou s celou rodinou vratit do zeme puvodu odpovedelo 37 % zaporne, 
18 % kladne a 41 % neni rozhodnuto. Asiate sice vyjadfili svuj zajem zustat 
v Cesku trvale, nejvetsi podil z nich se vsak chce jednou vratit do zeme puvo­
du i s celou svou rodinou. 

F. Spokojenost s iivotem: Spokojenost v ruznych oblastech zivota v Cesku 
vyjadrili respondenti takto: Typ a kvalita bydleni vyhovuje 81 % dotazanych, 
naopak nevyhovuje "pouze" 5 %. S mistem bydleni je spokojeno 92 % dotaza­
nych. Se zamestnanim je spokojeno 67 %, ale 15 % spiSe ne.Vyse prijmu vy­
hovuje spise ana 48 % respondentu, 25 % vyhovuje urcite, ale 16 % spiSe ne. 
Spokojenost se socialnim a zdravotnim zajistenim vyjadrilo 71 % dotazanych, 
17 % spise ne. Se vzdelanim deti je urcite nebo spise spokojeno 91 % dotaza­
nych, naopak se svYm vzdelanim je spokojeno 62 % rodicu. Dostatek volneho 
casu, moznost rekreace a sportu je pro 75 % dotazanych vyhovujici. Spokoje­
nost se vztahy mezi mistni populaci a cizinci vyjadrilo jako urcite nebovspise 
dobrou 71 % respondentu. Vetsina dotazanych vyjadrila se zivotem v Cesku 
spokoj~nost (90 %). Pouze 20 % pfipousti zajem svych znamych 0 prestehova­
ni do Ceska. 

G. Socidlni vazby a etnicita: Vzajemna pomoc lidi stejneho puvodu je po­
merne casta u 64 % dotazanych, zatimco spise vubec a vubec si vzajemne ne­
pomaha 30 %. Udrzovani vztahu mezi lidmi ze stejne zeme puvodu je mnoho 
a dosti dulezite pro 73 % dotazanych, 80 % je mnoho a dosti hrdych na svou 
zemi puvodu, 72 % take pomerne casto svou zemi puvodu navstevuje a je pro 
ne dulezite dodrzovat tradice a svatky zeme puvodu (85 %). 80 % deti se tez 
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zajima 0 informace ze zeme puvodu jejich rodicwrodice. Podle nazoru rodicu 
rna tendenci asimilovat se/splynout s kolektivem 92 % jejich deti. S rasismem 
se nesetkalo doposud 89 % dotazanych, pficemz 78 % respondentu nema po-
cit, ze zije na okraji spolecnosti. v 

Pfatele a znami respondentu jsou u 47 % dotazanych asi napul Cesi a cizin­
ci ze zeme puvodu, 33 % dotazanych udrzuje !!tyky prevazne s lidmi ze zeme 
sveho puvodu a 16 % rna za pratele prevazne Cechy. Pfijeti ceskoy. spolecnos­
ti hodnoti 77 % kladne (je spokojeno nebo spise spokojeno). V Cesku se jiz 
adaptovalo 57 % respondentu, 14 % jeste ne a 25 % zatim nevedelo. Relativne 
nejvetsi problemy s adaptaci maji prekvapive respondenti z bYvaleho Sovet­
~keho svazu. Vysvetlit se tato situace dajeste stale prevladajicimi antipatiemi 
Cechu vuci rusky mluvicimu obyvatelstvu. Ti se pak hUfe zacleiiuji do spolec­
nosti a zustavaji spise aktivni uvnitr svYch komunit. Podobna situace se dala 
ocekavat u Asiatu (viz napr. Kocourek 2000), tam vs~k prekvapive vychazi po­
merne rovnomerne rozdeleni odpovedi. Ackoliv se v Cesku adaptovalo vice nez 
polovina respondentu, jejich jazykove znalosti nejsou ph1is dobre. Zejmena ta­
to situace plati u Asiatu, kde vice nez 40 % cesky prakticky nemluvi. 

H. Bydleni, sousedstvi, skolka: Misto bydliste rodicu - respondentu (nej­
casteji ve 26 % na Praze 4, 19 % v Praze 5, 13 % v Praze 6 a 12 % v Praze 3) 
v podstate odpovida mistu, kam dite dochazi do skolky. Pocet lidi v domac­
nosti je v 50 % 4, ve 30 % 3 a pouze ve 12 % je to lidi 5 a vice. Neukazaly se 
zadne nestandardni pocty obyvatelu domacnosti, jako napr. u nelegalnich mi­
grantu, kdy v obYvane mistnosti ci bytu je nezndka 10 a vice lidi (viz pred­
hezne vYsledky z expertnich rozhovorU probihajiciho projeJdu MPSV "Mezi­
narodni migrace a nelegalni pracovni aktivity migrantu v Cesku v sirsim ev­
ropskem kontextu"). Na otazku, zda jsou respondenti spokojeni se ctvrti, kde 
bydli odpovedelo 60 % ano a 32 % spise ano, coz pravdepodobne odpovida 
vlastnimu vYberu bydleni. V dosaJlU 8 min od jejich bydliste bydli podle od­
povedi respovdentu v 65 % spise Cesi, v 15 % spise bohati spoluobcane obec­
ne a bohati Cesi. U respondentu se neprojevila bytova segregace, naopak se 
zda, ze ve vetsine pnpadu jde 0 prostorovou asimilaci6, ktera je pnmou funk­
ci akulturace a socioekonomicke mobility, zatimco stupeii segregace mezi dve­
rna skupinami je funkci mobility socialni, ekonomicke a kulturni (Massey 
1985; Allen, Turner 1996). Duraz po vsech strankach na vyher skolky kladlo 
51 %, pro 48 % bylo hlavnim kriteriem blizkost bydliste. Temer vsichni res­
pondenti ze Zapadni Evropy a zamon kladli duraz na kvalitu skolky, zatimco 
Asiate uprednostiiovali blizkost bydliste. 

6. Zaver 

Zda se, ze deti cizincu nemaji problemy s jazykem majority a ani nemaji 
vetsi problemy se zaclenenim se do majoritniho kolektivu. Na zaklade vY-

6 Imigranti ziji zpocatku pospolu, koncentrovane, aby byl zachovan uzky kontakt kwH 
moznosti vzajemne podpory nebo vzajemneho zamestnani. Obvykle tyto etnicke enklavy 
vytvarely chudinske ctvrti velkomest. Casem uspesni jedinci opousteji svou etnickou 
skupinu a dochazi tim k postupne disperzi minority, desegregaci a postupne asimilaci 
(Allen, Turner 1996, Alba, Nee 1999). Z toho pak vypljva, ze "sidelni prostorove rozpty­
leni" je dulezitjrn geografickjrn projevem kulturni a ekonomicka asimilace. Posledni fa­
ze, tzv. sociaIni asimilace, nastava az v dekoncentrovanych oblastech mesta, kdy imi­
grantska rodina, zejmena diky uzkjrn sociaInim vztahum s okolnim svetem, postupne 
spljva s majoritou. 
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sledku z dotaznikoveho pruzkumu jsou deti navstevujici materske skoly 
v prubehu sve dochazky pomerne tispesne akulturovany (dobra znalost ces­
keho jazyka, bezproblemove zacleneni v kolektivu deti a ticast na kulturnich 
i vzdelavacich programech organizovanych skolkou), cimz se vytvafi v porov­
nani s ceskymi detmi pfinejmenSim srovnatelna vychozi pozice pro dalSi vzde­
lavani. Nutne je ovsem zminit specificnost vzkoumaneho vzorku realne gruhe 
generace, nebo£ se jedna 0 deti narozene v Cesku anebo ty, co prisly do Ceska 
v ranem veku. Tyto deti maji moznost projit predskolni dochazkou, naucit se 
jazyk a osvojit si zaklady vzdelavaciho systemu hostitelske zeme. Rodice deti 
respondentu maji casto vysokoskolske vzdelani (viz vyse) s trvalym pobytem, 
tzn. tendenci zustat v zemi delSi dobu ci trvale. N avlc nemaji vjrazne financ­
ni problemy a jsou zamestnani. To, ze vice nez polovina rodicu-respondentu 
uvedla, ze se tispesne adaptovali v majoritni spolecnosti pfispiva k optimis­
tickemu vjhledu v souziti majorita versus minorita do budoucna. Do vjsled­
ku je vsak take promitnuta skutecnost, ze se jedna 0 respondenty z Prahy, 
ktera nabizi vice pr~covnich, socialnich i kulturnich prilezitosti v porovnani 
s ostatnimi regiony Ceska. 

Z jednoduche analyzy odpovedi respondentu a v souladu s teorii "segmen­
ted assimilation" vypljva, ze existuji rozdily v adaptacnim procesu u jednotli­
vych sku pin imigrantu. Rodiny zapadoevropanu a imigrantu ze zamofi ne­
maji existencni problemy, kladou duraz na dobre vzdelani detl (vyber skolky, 
krouzku apod.), coz souvisi i s jejich relativne vysokym vzdelagim a prijmem. 
Na druhou stranu ovsem neznaji prilis dobre cesky jazyk a v Ceskujich chce 
prinejmensim tretina zustat jen prechodne, coz aktualne odpovida transna­
rodnimu modelu migrace (viz mobilita smerem "vzhuru", ale jinak setrvani 
v ramci sve imigracni skupiny). 0 asimilaci nelze vzhledem k neprilis dobre 
znalosti jazyka hovofit, jedna se tudiz spise 0 integraci, nebo-li castecne za­
cleneni do majoritni spolecnosti. Tento zaver podporuje i fakt, ze respondenti 
spise sleduji zahranicni televizni sjanice a napr. predpokladaji, ze jejich deti 
budou chodit do skoly jinde nez v Cesku. 

V pfipade porovnani obou generaci deti versus rodice je mozne fici, ze u res­
pondentu z bjvale Jugoslavie dochazi k moznosti, kdy v procesu integrace tis­
pesne stoupa cela komunita. Muzeme zde pozorovat generacni shodu ve smys­
lu tispesne akulturace a dokonce i asimilace nebo£ respondenti vykazovali 
dobrou znalost ceskeho jazyka, dale sledovani ceske televize apod. V pfipade 
Asiatuje mozne se domnivat, ze bude dochazet ke generacni neshode ve smys­
lu akulturace, nicmene v souladu s pranim cele komunity. Druha generace de­
ti na rozdil od svjch rodicu umi jazyk majority a pIne se na prani svjch rodi­
cu zacleiluje do vzdelavaciho systemu hostitelske zeme. Na rozdil od USA, kde 
se podle Zhgua (2001) prejima zivotni styl a spotrebni standardy sledovanim 
televize, v Cesku je to spiSe diky skolVimu vzdelavani. Vietnamske deti po­
slouchaji a uznavaji sve rodice (napr. Svehla 2005) a tak nemusi nutne dojit 
ke kulturni mezigeneracni neshode. Imigranti ze zemi bjvaleho Sovetskeho 
svazu umeji cesky Jpodle jejich vyjadreni) dobre, vetsina z nich se jiz adapto­
vala a chteli by v Cesku zustat trvale. Vetsina z nich nicmene netouzi ziskat 
trvaly pobyt a dal udrzuje styky se zemi puvodu. 

V zaveru je nezbytne zduraznit, ze navzdory pomerne optimistickemu bu­
doucimu vjvoji integrace imigrantu a jejich deti v hostitelske spolecnosti, se 
jedna 0 prvotni vyzkum mezi zaky materskych skol, kde jeste nedochazi ve 
velke mire k socialnim a rasovjm predsudkum. Situace na zakladnich a stred­
nich skolach muze byt znacne odliSna. Drbohlav a kol. (2005) napfiklad ve sve 
studii na zaklade vjsledku dotaznikovjch setreni uvadi, ze majoritni spolec-
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nost je vUci cizincum nepfatelska. Respondenti-zaci uvedli, ze jsou diskrimi­
novani ve skole spoluzaky, ale i uciteli. Zde je nutne zduraznit, ze se jednalo 
o vYzkum provadeny na dvou imigracnich skupinach (Asiatech a imigrantech 
z post-sovetskych zemO a tim i specifickem vzorku cizincu, se kterymi rna na­
vic ceska spolecnost pomerne velke zkusenosti z minulych let. Je mozne, ze 
u jinych etnickych skupin by doslo k jinYm vYsledkum. 

V nekterych pfipadech, zejmena u imigrantu ze zemi nemluvicich slovan­
skymi jazyky je nutne klast vetsi duraz na zlepseni znalosti ceskeho jazyka 
rodicu-imjgrantu. Jedna se pfedevsim 0 Asiaty, ktefi ani po nekolikaletem 
pobytu v Cesku cesky neumeji. Proto by bylo dobre uspof~dat povinne kurzy 
zakladu ceskeho jazyka napf. pro ty cizince, ktefi maji v Cesku trvaly pobyt. 

Vyznam pfedskolniho vzdelani se zda byt dulezitou soucasti pfedskolni vY­
chovy nejen u ceskych deti. Deti imigrantu se tak maji moznost seznamovat 
s pro ne cizim prostfedim jiz od tfi let veku a zvykat si na kolektiv cesky mlu­
vicich spoluzaku. Bylo by dobre uspofadat podobny pruzkum napf. mezi zaky 
prvnich tfid zakladnich skol, zda tato zkusenost skutecne vYznamne podpo­
ruje snazsi adaptaci cizincu ve skole. 
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Summary 

IMMIGRANT SECOND GENERATION IN PRAGUE: THE CASE OF PRESCHOOL 
CHILDREN 

Studying of integration process has now reached its crucial stage in most Western 
European countries with emergence of the immigrant second generation. Just this group of 
foreigners faces serious problems of socio-cultural co-existence between immigrants and the 
majority society. 

Although the oldest children born to post-war immigrants in Western Europe have 
already entered the job market, the new second generation is still not very numerous. If 
there is any in Czechia, it is very young. The reason is that immigrants started coming to 
Czechia "as late as" after 1989, simultaneously with deep political and socio-economic 
transition/transformation processes. At the same time, the country opened its borders for 
legal immigrants (especially Ukrainians, Slovaks, Vietnamese, Poles and Russians). 

This paper (supported by the Grant Agency of the Czech Republic) focuses on an 
(pioneering) in-depth research on adaptation/integration processes of the second and 1.5 
generation of immigrants in Czechia. Both qualitative and quantitative methods were used 
for studying different ethnic immigrant groups - preschool children attending 
kindergartens in the capital city of Prague. Within the questionnaire surveys among the 
given groups of immigrant children, altogether 98 respondents were contacted in 2004. 
Furthermore, 98 parents were contacted. Teachers participated in the research, too. This 
empirical research was based on selected theories of immigrants' inclusion into a host 
society (based on acculturation strategies, segmented assimilation model, transnationalism 
etc.). 

Some of the main formulated hypotheses were successfully confirmed. Preschool 
children attending kindergartens do not have problems with integration into the majority 
society. The differences in Czech language skills depend on the nationality of the children 
(Table 3). There are differences in adaptation process according to individual immigrant's 
groups: 

1.Western European and "overseas" families don't have "economic" problems and pay 
attention to good education (selection of kindergartens, playgroups etc.), which is due to 
a relatively high education and income. On the other hand, the parents of these children 
don't have a good knowledge of the Czech language and they plan to stay in Czechia only 
temporary. It corresponds to the trans-national migration model and rather to integration 
than assimilation into the majority society. 

2. In the case of respondents from the former Yugoslavia we can find assimilation 
process touching the whole immigrant group (good or very good knowledge of the Czech 
language, watching Czech TV, permanent stay in Czechia). 

3. As to Asians (Vietnamese and Chinese), there are some visible elements of dissonancy 
between the first and the second generation. The second generation have a very good 
knowledge of the Czech language in comparison with their parents because of attending 
Czech schools. 

4. Immigrants from the former Soviet Union can speak well Czech (according to their 
statement), the majority of respondents are well integrated and they would like to stay 
permanently in Czechia. 
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Fig. 1 - Distribution of foreign children attending kindergartens in individual districts of 
Prague in 2003-2004. Figures give the total number of children of foreigners in 
individual districts. Size of the mark - total number of children of foreigners, 
shade of grey - percentage of children of foreigners in individual districts. 

Fig. 2 - Foreign children attending kindergartens in Prague - comparing the "real" and the 
"survey" numbers in 2003-4. Left downward: others, former Yugoslavia, West 
Europe and overseas, former USSR, Vietnam, Ch}na, Russia. a - children total, 
b - children respondents (research 5/04). Source: UIV, own survey. 

Fig. 3 - Selected nationalities of foreign children attending kindergartens in Prague in 
2003-4. 

(Pracoviste autorky: Univerzita Karlova v Praze, PNrodovedeckd fakulta, katedra socidlni 
geografie a regiondlniho rozvoje, Albertov 6, 128 43 Praha 2, e-mail: 
ejanska@natur.cuni.cz.) 
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